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Bruksanvisning i original
SV RÖRELSESENSOR

Bruksanvisning (Oversettelse av original bruksanvisning)
NO BEVEGELSESSENSOR

Instrukcja obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) 
PL CZUJNIK RUCHU

Operating instructions (Translation of the original instructions) 
EN MOTION SENSOR

Gebrauchsanweisung (Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)
DE BEWEGUNGSSENSOR

Käyttöohje (Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta)
FI LIIKETUNNISTIN

Mode d’emploi (Traduction du mode d’emploi original)
FR DÉTECTEUR DE MOUVEMENT

Gebruiksaanwijzing (Vertaling van originele gebruiksaanwijzing)
NL BEWEGINGSSENSOR

FUNKTIONER
•	 	Larm - När en person eller ett djur rör sig i detekteringsområdet skickar 

rörelsedetektorn en larmsignal.

•	 Pushmeddelande - Ett pushmeddelande skickas omedelbart till din telefon när 
rörelse detekteras.

•	 Larmhistorik - Alla larm kan kontrolleras i larmhistoriken i appen – ingen risk att 
viktiga händelser inte uppmärksammas.

•	 Delning av enheter - Tillagda detektorer kan delas med familjemedlemmar och 
vänner, så att alla som behöver kan övervaka status.

•	 Intelligent länkning - Möjlighet att skapa intelligent länkning till Light eller 
andra smarta Tuya-enheter.

SYSTEMKRAV
Kontrollera att smarttelefonen är ansluten till WiFi-nätverk 2,4 GHz och tänd 
lampan. WiFi-router. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller högre) eller Android (5.0 eller 
högre). Kompatibel med Google Assistant, Amazon Alexa m.fl.

HANDHAVANDE
Öppna batterilocket och sätt i 2 st. batterier med rätt polaritet, eller anslut den 
medföljande mikro-USB-laddningskabeln till en USB-strömkälla.

INSTALLERA APP
1.	 Skanna QR-koden för att ladda ner Smart Life-appen. Eller sök på App Store 

eller Google Play.
     BILD   2

2.	 Registrera konto med mobiltelefonnummer eller e-postadress. En 
verifieringskod skickas med SMS eller e-post. Skriv in koden i appen och välj ett 
lösenord. Om du redan har ett konto, logga in med mobiltelefonnummer eller 
e-postadress samt lösenord. 
Anslut mobiltelefonen till WiFi-routern, klicka på + i startskärmbildens övre 
högra hörn och klicka sedan på ”Add Device” (lägg till enhet).

     BILD   3

3.	 Bluetooth-läge - Appen instruerar dig att aktivera mobiltelefonens Bluetooth-
funktion och ange WiFi-nätverksnamn och lösenord. Sökning efter närliggande 
enhet sker och rörelsedetektorn ansluts automatiskt.

     BILD   4

4.	 Snabb blinkning - Välj ”Motion Detector” (Wi-Fi) (rörelsedetektor WiFi) under 
Sensors och ange WiFi-nätverksnamn och -lösenord. Välj ”Blink Quickly” (snabb 
blinkning) och kontrollera att indikeringslampan blinkar snabbt. Om den inte 
gör det, håll återställningsknappen intryckt i cirka fem sekunder för att få 
indikeringslampan att blinka snabbt.

     BILD   5
     BILD   6

5.	 Långsam blinkning - Det går också att välja ”Blink Slowly” (långsam blinkning). 
Kontrollera att indikeringslampan blinkar långsamt. Om den inte gör det, håll 
återställningsknappen intryckt i cirka fem sekunder för att få indikeringslampan 
att blinka långsamt. Anslutning av mobiltelefonen till enhetens hotspot: Välj 
”SmartLife-xxx” och klicka för att återgå till appgränssnittet. Anslutning till WiFi-
routern sker automatiskt och konfigurationen slutförs.

     BILD   7

6.	 Efter slutförd nätverkskonfiguration kan enheten monteras var som helst där 
övervakning önskas, till exempel direkt på plattform eller bord, eller på vägg 
med den medföljande monteringstejpen eller med skruvar.

     OBS!   

•	 	Rörelsedetektorn är känslig för störning och avbrott till följd av värme- och 
ljuskällor. IR-strålningen från en människokropp har dålig 
genomträngningsförmåga och kan lätt skärmas av och vara svårdetekterad.

•	 	Rörelsedetektorn är känslig för störning och avbrott till följd av radiofrekvent 
strålning. Vid omgivningstemperatur nära människans kroppstemperatur är 
detektorns känslighet nedsatt och detektering kan tillfälligt utebli.

NO
SIKKERHETSANVISNINGER

•	 Service på produktet skal kun utføres av kvalifisert personell, ellers er det fare for 
el-ulykke.

•	 Produktet skal kobles til et jordet strømuttak. 

•	 Les disse anvisningene før bruk, og ta vare på dem for eventuell fremtidig bruk.

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Godkjent i henhold til gjeldende direktiver/forskrifter.

Kun til innendørs bruk.

Kassert produkt skal gjenvinnes etter gjeldende forskrifter.

TEKNISKE DATA
Nominell spenning	  5 V DC, 1 A

Batteri	  2 stk. 1,5 V AA, alkalisk

Strømforbruk, ventemodus	  ≤ 81 uA

Strømforbruk, alarmmodus	  ≤ 110 mA

Detekteringsvinkel	  128°

Detekteringsavstand	  ≤ 8 m

WiFI-standard	  2,4 GHz IEEE 802.11 b/g/n

Driftstemperatur	  0 til 50 °C

Luftfuktighet drift	  10 til 85 % RH

Dimensjoner	  70 x 45 x 35,6 mm

BESKRIVELSE
PIR-bevegelsesdetektoren detekterer bevegelse og utløser alarm når mennesker 
eller dyr kommer inn i detekteringsområdet.

Dette er et SMART-produkt som kan kobles til eksisterende WiFi og styres via appen 
Smart Life eller ved hjelp av en stemmeassistent. Krever ikke separat hub/ruter. I 
appen kan du styre alle SMART-produkter og bruke funksjoner som tidsurstyring, 
tidsplanlegging og automatiserte hendelser.

DELER
1.	 Sensor 	  

2.	 Mikro-USB-port

3.	 Batteri

4.	 Nullstillingsknapp

5.	 Bunnplate
     BILDE     1

FUNKSJONER
•	 	Alarm – Når en person eller et dyr beveger seg i detekteringsområdet, sender 

bevegelsesdetektoren et alarmsignal.

•	 Pushvarsel – Et pushvarsel sendes umiddelbart til telefonen din når bevegelse 
detekteres.

•	 Alarmhistorikk – Alle alarmer kan kontrolleres i appens alarmhistorikk – ingen 
fare for å gå glipp av viktige hendelser.

•	 Deling av enheter – Detektorer som er lagt til, kan deles med 
familiemedlemmer og venner, slik at alle som trenger det, kan se statusen.

•	 Intelligent sammenkobling – Mulighet til å skape intelligent sammenkobling til 
Light eller andre smarte Tuya-enheter.

SYSTEMKRAV
Kontroller at smarttelefonen er koblet til et WiFi-nettverk på 2,4 GHz og tenn 
lampen. WiFi-ruter. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller nyere) eller Android (5.0 eller 
nyere). Kompatibel med Google Assistant, Amazon Alexa m.fl.

BRUK
Åpne batteridekselet og sett inn 2 stk. batterier med riktig polaritet, eller koble den 
inkluderte mikro-USB-ladekabelen til en USB-strømkilde.

INSTALLERE APP
1.	 Skann QR-koden for å laste ned Smart Life-appen. Eller søk på App Store eller 

Google Play.
     BILDE     2

2.	 Registrer konto med mobiltelefonnummer eller e-postadresse. Det blir sendt en 
verifiseringskode til deg via SMS eller e-post. Skriv inn koden i appen og velg et 
passord. Hvis du allerede har en konto, logg på med mobiltelefonnummer eller 
e-postadresse og passord. 
Koble mobiltelefonen til WiFi-ruteren, klikk på + i startskjermbildets øvre høyre 
hjørne og klikk deretter på «Add Device» (legg til enhet).

     BILDE     3

3.	 Bluetooth-modus – Appen ber deg om å aktivere mobiltelefonens Bluetooth-
funksjon og angi WiFi-nettverksnavn og -passord. Det startes et søk etter 
enheter i nærheten, og bevegelsesdetektoren kobles til automatisk.

     BILDE     4

4.	 Rask blinking – Velg «Motion Detector» (Wi-FI) (bevegelsesdetektor WiFi) under 
Sensors og angi WiFi-nettverksnavn og -passord. Velg «Blink Quickly» (rask 
blinking) og kontroller at indikatorlampen blinker raskt. Hvis den ikke gjør det, 
hold tilbakestillingsknappen inne i rundt fem sekunder for å få indikatorlampen 
til å blinke raskt.

     BILDE     5
     BILDE     6

5.	 Langsom blinking – Det er også mulig å velge «Blink Slowly» (langsom 
blinking). Kontroller at indikatorlampen blinker langsomt. Hvis den ikke 
gjør det, hold tilbakestillingsknappen inne i rundt fem sekunder for å få 
indikatorlampen til å blinke langsomt. Koble mobiltelefonen til enhetens 
hotspot: Velg «SmartLife-xxx» og klikk for å gå tilbake til appgrensesnittet. 
Tilkobling til WiFi-ruteren gjøres automatisk, og konfigurasjonen fullføres.

     BILDE     7

6.	 Etter fullført nettverkskonfigurasjon kan enheten monteres hvor som helst der 
det er behov for overvåkning, for eksempel direkte på plattform eller bord, eller 
på vegg med den inkluderte monteringsteipen eller med skruer.

     MERK!   

•	 Bevegelsesdetektoren er sensitiv for forstyrrelser og avbrudd som følge av 
varme- og lyskilder. IR-strålingen fra en menneskekropp har dårlig 
gjennomtrengingsevne og kan være vanskelig å detektere dersom den skjermes.

•	 	Bevegelsesdetektoren er sensitiv for forstyrrelser og avbrudd som følge av 
radiofrekvent stråling. Ved omgivelsestemperaturer nær menneskers 
kroppstemperatur er detektorens følsomhet nedsatt, og detekteringen kan 
utebli midlertidig.

DA
SIKKERHEDSANVISNINGER

•	 Produktet må kun serviceres af kvalificeret personale, da der ellers er risiko for 
elektriske stød.

•	 Produktet skal tilsluttes en jordet stikkontakt. 

•	 Læs disse instruktioner før brug, og gem dem til senere brug.

SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

Godkendt i henhold til gældende direktiver/forordninger.

Kun beregnet til indendørs brug.

Produktet skal bortskaffes i henhold til gældende regler.

TEKNISKE DATA
Mærkespænding	  5 VDC, 1 A

Batteri	  2 stk. 1,5 V AA, alkalisk

Strømforbrug, standbytilstand	  ≤ 81 uA

Strømforbrug, alarmtilstand	  ≤ 110 mA

Detektionsvinkel	  128°

Detektionsafstand	  ≤ 8 m

WiFi-standard	  2,4 GHz IEEE 802.11 b/g/n

Driftstemperatur	  0 til 50 °C

Luftfugtighed, drift	  10 till 85 % RH

Mål	  70 x 45 x 35,6 mm

BESKRIVELSE
PIR-bevægelsessensoren registrerer bevægelse og afgiver en alarm, når mennesker 
eller dyr kommer ind i detekteringsområdet.

Dette er et SMART-produkt, som kan tilsluttes eksisterende WiiFi og styres via 
Smart Life-appen eller med en stemmeassistent. Kræver ikke separat hub/router. 
I appen kan du styre alle SMARTE produkter og bruge funktioner som timerstyring, 
planlægning og automatiserede begivenheder.

DELE
1.	 Sensor 	  

2.	 Mikro-USB-port

3.	 Batteri

4.	 Nulstillingsknap

5.	 Bundplade
     FIGUR   1

FUNKTIONER
•	 	Alarm - Når en person eller et dyr bevæger sig i detekteringsområdet, sender 

bevægelsessensoren et alarmsignal.

•	 Push-meddelelse – En push-meddelelse sendes straks til din telefon, når der 
registreres bevægelse.

•	 Alarmhistorik – Alle alarmer kan tjekkes i appens alarmhistorik – ingen risiko 
for, at vigtige hændelser ikke fanges.

•	 Enhedsdeling – Tilføjede sensorer kan deles med familiemedlemmer og venner, 
så alle, der har brug for det, kan overvåge status.

•	 Intelligent linking – Mulighed for at skabe intelligent linking til Light eller andre 
Tuya-smartenheder.

SYSTEMKRAV
Kontroller, at din smartphone er forbundet til 2,4 GHz WiFi-netværket, og tænd 
lampen. Wi-Fi-router. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller nyere) eller Android (5.0 eller 
nyere). Kompatibel med Google Assistant, Amazon Alexa m.fl.

HÅNDTERING
Åbn batteridækslet, og sæt 2 batterier i med korrekt polaritet, eller tilslut det 
medfølgende mikro-USB-opladerkabel til en USB-strømkilde.

INSTALLER APP
1.	 Scan QR-koden for at downloade Smart Life-appen. Eller søg i App Store eller 

Google Play.
     FIGUR   2

2.	 Registrer konto med mobiltelefonnummer eller e-mailadresse. En 
bekræftelseskode sendes via SMS eller e-mail. Indtast koden i appen, og vælg 
en adgangskode. Hvis du allerede har en konto, skal du logge ind med dit 
mobiltelefonnummer eller din e-mailadresse og din adgangskode. 
Slut din mobiltelefon til WiFi routeren, klik på + i øverste højre hjørne af 
startskærmen, og klik derefter på ”Add device” (tilføj enhed).

     FIGUR   3

3.	 Bluetooth-tilstand – Appen instruerer dig i at aktivere mobiltelefonens 
Bluetooth-funktion og indtaste WiFi-netværkets navn og adgangskode. 
Der søges efter en enhed i nærheden, og bevægelsesdetektoren tilsluttes 
automatisk.

     FIGUR   4

4.	 Hurtigt blink – Vælg ”Motion Detector” (WiFi) (bevægelsessensor WiFi) under 
Sensors, og indtast WiFi-netværksnavn og -adgangskode. Vælg ”Blink Quickly” 
(blink hurtigt), og tjek, at indikatorlampen blinker hurtigt. Hvis den ikke gør det, 
skal du trykke på reset-knappen og holde den nede i cirka fem sekunder for at få 
indikatorlampen til at blinke hurtigt.

     FIGUR   5
     FIGUR   6

5.	 Blink langsomt - Du kan også vælge ”Blink slowly” (blink langsomt). Kontroller, 
at indikatorlampen blinker langsomt. Hvis den ikke gør det, skal du trykke på 
reset-knappen og holde den nede i cirka fem sekunder for at få indikatorlampen 
til at blinke langsomt. Tilslutning af mobiltelefonen til enhedens hotspot: Vælg 
”SmartLife-xxx”, og klik for at vende tilbage til app-grænsefladen. Der oprettes 
automatisk forbindelse til WiFi-routeren, og konfigurationen afsluttes.

     FIGUR   7

6.	 Når netværkskonfigurationen er færdig, kan enheden monteres hvor som helst, 
der ønskes overvågning, f.eks. direkte på en platform eller et bord eller på en 
væg ved hjælp af den medfølgende monteringstape eller skruer.

     OBS!   

•	 	Bevægelsesdetektoren er følsom over for forstyrrelser og afbrydelser 
forårsaget af varme- og lyskilder. IR-strålingen fra en menneskekrop har 
ringe gennemtrængningskraft og kan let afskærmes og er vanskelig at 
detektere.

•	 	Bevægelsesdetektoren er følsom over for forstyrrelser og afbrydelser på 
grund af radiofrekvent stråling. Ved omgivelsestemperaturer tæt på 
menneskets kropstemperatur reduceres sensorens følsomhed, og 
registreringen kan midlertidigt svigte.

PL
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

•	 Produkt może być serwisowany wyłącznie przez wykwalifikowany personel, 
w przeciwnym razie zachodzi ryzyko porażenia prądem.

•	 Produkt należy podłączyć do uziemionego gniazda. 

•	 Przed użyciem zapoznaj się z niniejszą instrukcją i zachowaj ją do przyszłego 
użytku.

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Zatwierdzona zgodność z obowiązującymi dyrektywami/
rozporządzeniami.

Do użytku wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.

Zużyty produkt należy oddać do utylizacji, postępując zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

DANE TECHNICZNE
Napięcie znamionowe	  5 V DC, 1 A

Baterie	  2 x 1,5 V AA, alkaliczne

Zużycie prądu w trybie gotowości	  ≤ 81 uA

Zużycie prądu w trybie alarmu	  ≤ 110 mA

Kąt wykrywania	  128°

Odległość wykrywania	  ≤ 8 m

Standard Wi-Fi	  2,4 GHz IEEE 802,11 b/g/n

Temperatura pracy	  od 0 do 50°C

Wilgotność powietrza w trakcie pracy	  10–85% RH

Wymiary	  70 x 45 x 35,6 mm

OPIS
Czujnik ruchu PIR wykrywa ruchy i alarmuje, gdy w obszarze wykrywania znajdą się 
ludzie lub zwierzęta.

To inteligentny produkt, który można podłączyć do sieci Wi-Fi oraz kontrolować za 
pomocą aplikacji Smart Life lub asystenta głosowego. Nie wymaga osobnego huba 
ani routera. W aplikacji można sterować wszystkimi produktami SMART i korzystać 
z takich funkcji, jak sterowanie wyłącznikiem czasowym, tworzenie harmonogramu 
i automatyczne zdarzenia.
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SV
SÄKERHETSANVISNINGAR

•	 Produkten får endast servas av kvalificerad personal, annars finns risk för 
elolycksfall.

•	 Produkten skall anslutas till jordat uttag. 

•	 Läs dessa anvisningar före användning och spara dem för framtida behov.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Godkänd enligt gällande direktiv/förordningar.

Endast avsedd för inomhusbruk.

Kasserad produkt ska återvinnas enligt gällande bestämmelser.

TEKNISKA DATA
Märkspänning	  5 VDC, 1 A

Batteri	  2 st. 1,5 V AA, alkaliskt

Strömförbrukning, vänteläge	  ≤ 81 uA

Strömförbrukning, larmläge	  ≤ 110 mA

Detekteringsvinkel	  128°

Detekteringsavstånd	  ≤ 8 m

WiFi-standard	  2,4 GHz IEEE 802,11 b/g/n

Drifttemperatur	  0 till 50 °C

Luftfuktighet, drift	  10 till 85 % RH

Mått	  70 x 45 x 35,6 mm

BESKRIVNING
PIR-rörelsedetektorn detekterar rörelse och larmar när människor eller djur kommer 
in i detekteringsområdet.

Detta är en SMART produkt som kan anslutas till befintligt WiiFi och styras via 
appen Smart Life eller med hjälp av en röstassistent. Kräver inte separat hub/
router. I appen kan du styra alla SMARTA produkter och använda funktioner som 
timerstyrning, schemaläggning och automatiserade event.

DELAR
1.	 Sensor 	  

2.	 Mikro-USB-port

3.	 Batteri

4.	 Återställningsknapp

5.	 Bottenplatta
     BILD   1
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Betjeningsvejledning (Oversættelse af den originale vejledning)
DA BEVÆGELSESSENSOR

Viktigt! Läs bruksanvisningen noggrant innan användning.  
Spara den för framtida behov. Rätten till ändringar förbehålles.  
För senaste version av bruksanvisningen se www.jula.com
Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på den for fremtidig 
bruk. Med forbehold om endringer. Nyeste versjon av bruksanvisningen 
finner du på www.jula.com
Vigtigt! Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt før brug. Gem den 
til senere brug. Ret til ændringer forbeholdes. Den seneste version af 
betjeningsvejledningen findes på www.jula.com
Ważny! Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi!. Zachowaj ją 
na przyszłość. Z zastrzeżeniem prawa do zmian. Najnowsza wersja instrukcji 
obsługi znajduje się na www.jula.com
Important! Read the user instructions carefully before use. Save them for 
future reference. Jula reserves the right to make changes. For latest version 
of operating instructions, see www.jula.com
Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der Verwendung bitte sorgfältig 
durchlesen. Für die zukünftige Verwendung aufbewahren. Änderungen 
vorbehalten. Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf 
www.jula.com
Tärkeää! Lue käyttöohje huolella ennen käyttöä. Säilytä se myöhempää 
käyttöä varten. Pidätämme oikeuden muutoksiin. Katso käyttöohjeiden 
uusin versio täältä: www.jula.com
Important ! Lisez attentivement le mode d’emploi avant la mise en service. 
Conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement. Nous nous réservons 
le droit d’apporter des modifications. Pour la dernière version du manuel 
utilisateur, voir www.jula.com
Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u 
het apparaat gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig 
gebruik. Wijzigingen voorbehouden. Voor de nieuwste versie van de 
gebruiksaanwijzing, zie www.jula.com
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SMART



CZĘŚCI
1.	 Czujnik 	  

2.	 Port micro USB

3.	 Baterie

4.	 Przycisk resetu

5.	 Podstawa
     RYS.     1

FUNKCJE
•	 	Alarm – gdy osoba lub zwierzę poruszają się w obszarze wykrywania, czujnik 

uruchamia sygnał alarmowy.

•	 Powiadomienie push – powiadomienie push jest wysyłane na Twój telefon od 
razu po wykryciu ruchu.

•	 Historia alarmów – wszystkie alarmy można sprawdzić w historii alarmów 
w aplikacji, nie ma więc ryzyka, że pominiesz ważne wydarzenie.

•	 Udostępnianie danych z urządzeń – dodane czujniki mogą udostępniać 
informacje członkom rodziny i znajomym, co pozwala śledzić status wszystkim 
zainteresowanym.

•	 Inteligentne łączenie – możliwość tworzenia inteligentnych połączeń 
z urządzeniami Light lub innymi inteligentnymi urządzeniami z systemu Tuya.

WYMAGANIA SYSTEMOWE
Sprawdź, czy telefon jest podłączony do sieci Wi-Fi 2,4 GHz i włącz lampę. 
Ruter Wi-Fi. iPhone, iPad (iOS 11.0 i późniejsze) lub Android (5.0 i późniejsze). 
Kompatybilność z systemami Google Assistant, Amazon Alexa itp.

OBSŁUGA
Otwórz komorę baterii i włóż 2 baterie, zachowując biegunowość, lub podłącz 
dołączony przewód ładujący micro USB do portu USB.

INSTALACJA APLIKACJI
1.	 Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Smart Life. Możesz także wyszukać ją 

w App Store lub Google Play.
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2.	 Załóż konto, podając numer telefonu komórkowego lub adres e-mail. Kod 
weryfikacyjny zostaje przesyłany SMS-em lub e-mailem. Wprowadź kod 
w aplikacji i wybierz hasło. Jeżeli posiadasz już konto, zaloguj się podając swój 
numer telefonu lub adres e-mail oraz hasło. 
Podłącz smartfon do routera Wi-Fi, naciśnij przycisk „+” w prawym górnym rogu 
ekranu startowego, po czym naciśnij „Add Device” (dodaj urządzenie).

     RYS.     3

3.	 Tryb Bluetooth – aplikacja poprosi Cię o włączenie funkcji Bluetooth w telefonie 
oraz podanie nazwy sieci Wi-Fi oraz hasła. Nastąpi wyszukiwanie urządzeń 
w pobliżu, a czujnik zostanie podłączony automatycznie.
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4.	 Szybkie miganie – wybierz „Motion Detector” (Wi-Fi) (czujnik ruchu Wi-Fi) 
w polu „Sensors” (czujniki), a następnie podaj nazwę sieci Wi-Fi i hasło. Wybierz 
„Blink Quickly” (szybkie miganie) i sprawdź, czy lampka kontrolna miga szybko. 
Jeśli tak nie jest, naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez ok. pięć 
sekund, aby lampka zaczęła migać szybko.
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5.	 Wolne miganie – możesz również wybrać funkcję „Blink Slowly” (wolne 
miganie). Sprawdź, czy lampka kontrolna miga wolno. Jeśli tak nie jest, 
naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez ok. pięć sekund, aby lampka 
zaczęła migać wolno. Podłączanie smartfonu do hotspotu urządzenia: Wybierz 
„SmartLife-xxx” i naciśnij, aby wyświetlić interfejs aplikacji. Podłączanie do 
routera Wi-Fi odbywa się automatycznie, a konfiguracja zostaje ukończona.
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6.	 Po ukończeniu konfiguracji sieci, urządzenie można zamontować w dowolnym 
miejscu, które chcesz monitorować, np. bezpośrednio na platformie, stole czy 
ścianie. Do montażu należy użyć dołączonej taśmy montażowej lub wkrętów.

     WAŻNE!   

•	 	Czujnik ruchu jest urządzeniem wrażliwym na zakłócenia – żarówki lub źródła 
ciepła mogą powodować przerwy w jego działaniu. Promieniowanie 
podczerwone emitowane przez ludzkie ciało nie jest bardzo intensywne 
i można je łatwo zakryć, a jego wykrywanie może być utrudnione.

•	 	Czujnik ruchu jest urządzeniem wrażliwym na zakłócenia – fale radiowe 
mogą powodować przerwy w jego działaniu. Jeśli temperatura otoczenia jest 
bliska temperatury ciała człowieka, czułość urządzenia spada, co może 
tymczasowo uniemożliwić wykrywanie.

EN
SAFETY INSTRUCTIONS

•	 The product must only be serviced by qualified personnel, otherwise there is a 
risk of electrical accidents.

•	 The product must be connected to an earthed power point. 

•	 Read these instructions before use and save them for future reference.

SYMBOLS

Read the instructions.

Approved in accordance with the relevant directives.

Only intended for indoor use.

Recycle discarded product in accordance with local regulations.

TECHNICAL DATA
Rated voltage	  5 VDC, 1 A

Battery	  2 x 1.5 V AA, alkaline

Power consumption, standby mode	  ≤ 81 uA

Power consumption, alarm mode	  ≤ 110 mA

Detection angle	  128°

Detection distance	  ≤ 8 m

WiFi standard	  2.4 GHz IEEE 802.11 b/g/n

Operating temperature	  0 to 50°C

Air humidity, operation	  10% to 85% RH

Size	  70 x 45 x 35.6 cm

DESCRIPTION
The PIR motion sensor sends an alarm when it detects the movement of people or 
animals within the detection area.

This is a SMART product that can be connected to existing WiFi and controlled via 
the app Smart Life, or with a voice assistant. Does not require a separate hub/

router. You can control all SMART products in the app and use functions such as 
timer control, scheduling and automatised events.

PARTS
1.	 Sensor 	  

2.	 Micro USB port

3.	 Battery

4.	 Reset button

5.	 Base plate
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FUNCTIONS
•	 	Alarm alert - The sensor sends an alarm when it detects a person or an animal 

moving in the detection area.

•	 Push notification - When movement is detected, a push notification is sent 
immediately to your phone.

•	 Alarm recording - All alarm records can be checked in the app – no risk of 
missing anything important.

•	 Device sharing - Added sensors can be shared with family and friends, so 
everyone who needs to can monitor the status.

•	 Intelligent linkage - Can be linked up to Light or other smart Tuya devices.

SYSTEM REQUIREMENTS
Check that the smartphone is connected to the 2.4 GHz WiFi network and switch on 
the light. WiFi router. iPhone, iPad (IOS 11.0 or higher) or Android (5.0 or higher). 
Compatible with Google Assistant, Amazon Alexa etc.

USE
Open the cover of the battery compartment and insert 2 batteries, observing the 
correct polarity, or connect the micro USB charging cable provided to a USB power 
supply.

INSTALL APP
1.	 Scan the QR code to download the Smart Life app. Or search at App Store or 

Google Play.
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2.	 Register account with mobile phone number or email address. A verification 
code is sent with SMS or email. Enter the code in the app and choose a 
password. If you already have an account, log in using your mobile phone 
number or email address and password. 
Connect your mobile phone to the WiFi router, click on + in the top right-hand 
corner of the home screen, then click on “Add Device”.
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3.	 Bluetooth - The app tells you to activate Bluetooth on your mobile phone and to 
enter the WiFi network name and password. It searches for nearby devices and 
the motion sensor is automatically connected.
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4.	 Blink quickly - Select “Motion Detector” (Wi-Fi) under Sensors and enter the 
WiFi network name and password. Select “Blink Quickly” and check that the 
indicator is blinking quickly. If it is not, press and hold the reset button for about 
five seconds until the indicator is blinking quickly.
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5.	 Another option is “Blink slowly”. Check that the indicator is blinking slowly. 
If it is not, press and hold the reset button for about five seconds until the 
indicator is blinking slowly. Connect your mobile phone to the device’s hotspot: 
Select “SmartLife-xxx” and click to return to the app interface. It automatically 
connects to the WiFi router and the configuration is completed.
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6.	 When the network configuration is completed, the device can be mounted 
wherever coverage is required, for example directly on a platform or table, or on 
a wall using the mounting tape provided or with screws.

     NOTE:   

•	 	The motion sensor is sensitive to heat and light interference. IR rays emitted 
from a human body have poor penetration performance and can easily be 
hidden and difficult to detect.

•	 	The motion sensor is sensitive to radio frequency interference. The sensor’s 
detection sensitivity is reduced and may not function temporarily when the 
ambient air temperature is close to human body temperature.

DE
SICHERHEITSHINWEISE

•	 Das Produkt darf nur von qualifiziertem Personal gewartet werden, ansonsten 
besteht Stromschlaggefahr.

•	 Das Produkt muss an eine geerdete Steckdose angschlossen werden. 

•	 Diese Anweisungen vor der Verwendung durchlesen und zum späteren 
Nachschlagen aufbewahren.

SYMBOLE

Die Gebrauchsanweisung lesen.

Zugelassen gemäß den geltenden Richtlinien/Verordnungen.

Nur für den Innenbereich geeignet.

Das Altprodukt ist gemäß den geltenden Bestimmungen dem 
Recycling zuzuführen.

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung	  5 V, 1 A

Batterie	  2 Stk., 1,5 V AA, Alkali

Stromverbrauch, Ruhemodus	  ≤ 81 uA

Stromverbrauch, Alarm-Modus	  ≤ 110 mA

Abtastwinkel	  128°

Abtastabstand	  ≤ 8 m

Wi-Fi-Standard	  2,4 GHz IEEE 802.11 b/g/n

Betriebstemperatur	  0 bis 50 °C

Luftfeuchtigkeit, Betrieb	  10 bis 85 % RH

Maße	  70 × 45 × 35,6 mm

BESCHREIBUNG
Der PIR-Bewegungssensor erkennt Bewegungen und gibt einen Alarm aus, wenn 
Personen oder Tiere in den Erkennungsbereich gelangen.

Dies ist ein SMART-Produkt, das mit einem vorhandenen WLAN verbunden 
und über die App „Smart Life“ oder mit Hilfe eines Sprachassistenten gesteuert 
werden kann. Erfordert keinen separaten Hub/Router. In der App können Sie alle 

SMART-Produkte steuern und Funktionen wie Timersteuerung, Zeitplanung und 
automatisierte Events nutzen.

TEILE
1.	 Sensor 	  

2.	 Micro-USB-Anschluss

3.	 Batterie

4.	 Rückstellschalter

5.	 Bodenplatte
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FUNKTIONEN
•	 	Alarm – Wenn sich Personen oder Tiere im Erkennungsbereich bewegen, gibt 

der Bewegungsmelder ein Alarmsignal aus.

•	 Push-Benachrichtigung – Es wird unmittelbar bei Erkennung von Bewegungen 
eine Push-Benachrichtigung an Ihr Mobiltelefon geschickt.

•	 Alarmverlauf – Alle Alarmmeldungen können in der App im Alarmverlauf 
überprüft werden – Sie verpassen keine wichtigen Ereignisse.

•	 Teilen von Geräten – Hinzugefügte Detektoren können mit Familienmitgliedern 
und Freunden geteilt werden, damit alle den Status überwachen können.

•	 Intelligente Verbindung – Es besteht die Möglichkeit, eine intelligente 
Verbindung zu Light oder anderen smarten Tuya-Geräten herzustellen.

SYSTEMANFORDERUNGEN
Überprüfen Sie, ob das Smartphone mit dem 2,4 Ghz-WLAN verbunden ist und die 
Anzeige am WLAN-Router leuchtet. iPhone, iPad (IOS 11.0 oder höher) oder Android 
(5.0 oder höher). Kompatibel mit Google Assistant, Amazon Alexa usw.

BEDIENUNG
Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie 2 Batterien mit korrekter Polarität ein, 
oder schließen Sie das mitgelieferte Micro-USB-Ladekabel an eine USB-Stromquelle 
an.

INSTALLIEREN DER APP
1.	 Scannen Sie den QR-Code, um die App „Smart Life“ herunterzuladen, oder 

suchen Sie danach im App Store oder bei Google Play.
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2.	 Registrieren Sie ein Konto mit Ihrer Mobiltelefonnummer oder E-Mail-Adresse. 
Sie erhalten dann einen Verifizierungscode per SMS oder E-Mail. Geben Sie den 
Code in die App ein und wählen Sie dann ein Passwort. Wenn Sie bereits ein 
Konto besitzen, melden Sie sich mit Ihrer Mobiltelefonnnummer oder E-Mail-
Adresse und dem Passwort an. 
Verbinden Sie das Mobiltelefon mit dem WLAN-Router, klicken Sie auf dem 
Startbildschirn in der rechten oberen Ecke auf + und klicken Sie dann auf „Add 
Device“ (Gerät hinzufügen).
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3.	 Bluetooth-Modus – Die App weist Sie an, die Bluetooth-Funktion Ihres 
Mobiltelefons zu aktivieren und den WLAN-Netzwerknamen sowie das 
Kennwort einzugeben. Es wird nach Geräten in der Nähe gesucht, und der 
Bewegungsmelder verbindet sich automatisch.
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4.	 Schnelles Blinken – Wählen Sie bei den Sensoren „Motion Detector“ (Wi-Fi) 
(Bewegungsmelder WLAN) und geben Sie den WLAN-Netzwerknamen 
sowie das Kennwort ein. Wählen Sie „Blink Quickly“ (Schnelles Blinken) und 
kontrollieren Sie, dass die Anzeigeleuchte schnell blinkt. Halten Sie andernfalls 
die Reset-Taste ca. fünf Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeigeleuchte schnell 
blinkt.
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5.	 Langsames Blinken – Sie können auch „Blink Slowly“ (Langsames Blinken) 
wählen. Kontrollieren Sie, dass die Anzeigeleuchte langsam blinkt. Halten 
Sie andernfalls die Reset-Taste ca. fünf Sekunden lang gedrückt, bis die 
Anzeigeleuchte langsam blinkt. Verbinden des Mobiltelefons mit dem 
Hotspot des Gerätes: Wählen Sie „SmartLife-xxx“ und klicken Sie, um zur 
App-Schnittstelle zu gelangen. Das Verbinden mit dem WLAN-Router geschicht 
automatisch, und auch die Konfiguration wird automatisch durchgeführt.
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6.	 Wenn die Netzwerkkonfiguration abgeschlossen ist, kann das Gerät an jeden 
beliebigen Ort gebracht werden, der überwacht werden soll, beispielsweise 
direkt auf einer Plattform oder einem Tisch, oder mit dem mitgelieferten 
Klebeband oder mit Schrauben an einer Wand.

     ACHTUNG!   

•	 	Der Bewegungsmelder ist empfindlich für Störungen und Abbrüche durch 
Wärme- und Lichtquellen. IR-Strahlung vom menschlichen Körper hat eine 
schlechte Durchdringung und kann daher leicht abgeschirm werden und 
schwer zu erkennen sein.

•	 	Der Bewegungsmelder ist empfindlich für Störungen und Abbrüche durch 
Hochfrequenzenergie. Wenn die Umgebungstemperatur ähnlich der 
menschlichen Körpertemperatur ist, verringert sich die Empfindlichkeit des 
Bewegungsmelders, und die Erkennung kann mitunter ausbleiben.

FI
TURVALLISUUSOHJEET

•	 Tuotteen saa huoltaa vain pätevä henkilökunta, muuten on olemassa 
sähkötapaturman vaara.

•	 Tuote on kytkettävä maadoitettuun pistorasiaan. 

•	 Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta 
varten.

SYMBOLIT

Lue käyttöohjeet.

Hyväksytty voimassa olevien direktiivien/säädösten mukaisesti.

Vain sisäkäyttöön.

Käytöstä poistettu tuote on kierrätettävä voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Nimellisjännite	  5 VDC, 1 A

Paristo	  2 kpl 1,5 V AA, alkali

Virrankulutus, valmiustila	  ≤ 81 uA

Virrankulutus, hälytystila	  ≤ 110 mA

Havaintokulma	  128°

Havaintoetäisyys	  ≤ 8 m

WiFi-standardi	  2,4 GHz IEEE 802.11 b/g/n

Käyttölämpötila	  0...50 °C

Käyttökosteus	  10...85 % RH

Mitat	  70 x 45 x 35,6 mm

KUVAUS
PIR-liiketunnistin havaitsee liikkeen ja hälyttää, kun ihmiset tai eläimet tulevat 
tunnistusalueelle.

Tämä on SMART-tuote, joka voidaan yhdistää WLAN-verkkoon ja jota voidaan 
ohjata Smart Life -sovelluksella tai ääniohjauksella. Ei vaadi erillistä keskitintä/
reititintä. Sovelluksessa voit ohjata kaikkia SMART-tuotteita ja käyttää toimintoja, 
kuten ajastinohjaus, ohjelmointi ja automatisoidut tapahtumat.

OSAT
1.	 Anturi 	  

2.	 Mikro-USB-portti

3.	 Paristo

4.	 Nollauspainike

5.	 Pohjalevy
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TOIMINNOT
•	 	Hälytys – Kun henkilö tai eläin liikkuu tunnistusalueella, liiketunnistin lähettää 

hälytyssignaalin.

•	 Push-ilmoitus – Push-ilmoitus lähetetään välittömästi puhelimeesi, kun liikettä 
havaitaan.

•	 Hälytyshistoria – Kaikki hälytykset voidaan tarkistaa sovelluksen 
hälytyshistoriasta – tärkeät tapahtumat eivät jää huomaamatta.

•	 Laitteiden jakaminen – Lisättyjä tunnistimia voi jakaa perheenjäsenten ja 
ystävien kanssa, joten kuka tahansa voi seurata niiden tilaa.

•	 Älykäs linkitys – Mahdollisuus luoda älykäs linkitys Light- tai muihin 
Tuya-älylaitteisiin.

JÄRJESTELMÄVAATIMUKSET
Varmista, että älypuhelin on yhdistetty 2,4 GHz:n WLAN-verkkoon, ja kytke valo 
päälle. WLAN-reititin. iPhone, iPad (IOS 11.0 tai uudempi) tai Android (5.0 tai 
uudempi). Yhteensopiva Google Assistantin, Amazon Alexan kanssa jne.

KÄYTTÖ
Avaa paristokotelon kansi ja aseta 2 paristoa oikealla napaisuudella tai liitä mukana 
toimitettu mikro-USB-latauskaapeli USB-virtalähteeseen.

ASENNA SOVELLUS
1.	 Skannaa QR-koodi ladataksesi Smart Life -sovelluksen. Tai etsi se AppStoresta 

tai Google Playstä.
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2.	 Rekisteröidy matkapuhelinnumerollasi tai sähköpostiosoitteellasi. 
Vahvistuskoodi lähetetään tekstiviestillä tai sähköpostilla. Syötä koodi 
sovellukseen ja valitse salasana. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu sisään 
matkapuhelinnumerollasi tai sähköpostiosoitteellasi ja salasanallasi. 
Liitä matkapuhelimesi WLAN-reitittimeen, napsauta aloitusnäytön oikeassa 
yläkulmassa olevaa +-merkkiä ja napsauta sitten ”Lisää laite”.

     KUVA   3

3.	 Bluetooth-tila – sovellus kehottaa sinua aktivoimaan matkapuhelimesi 
Bluetooth-toiminnon ja syöttämään WLAN-verkon nimen ja salasanan. Se etsii 
lähellä olevaa laitetta ja yhdistää liiketunnistimen automaattisesti.
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4.	 Nopea vilkkuminen – Valitse ”Motion Detector” (Wi-Fi) kohdassa Sensors ja 
anna WLAN-verkon nimi ja salasana. Valitse ”Vilkkuu nopeasti” ja tarkista, että 
merkkivalo vilkkuu nopeasti. Jos näin ei tapahdu, paina nollauspainiketta ja pidä 
sitä painettuna noin viiden sekunnin ajan, jolloin merkkivalo vilkkuu nopeasti.
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5.	 Hidas vilkkuminen – on myös mahdollista valita ”Hidas vilkkuminen”. Tarkista, 
että merkkivalo vilkkuu hitaasti. Jos näin ei tapahdu, paina nollauspainiketta 
ja pidä sitä painettuna noin viiden sekunnin ajan, jolloin merkkivalo vilkkuu 
hitaasti. Matkapuhelimen liittäminen laitteen hotspotiin: Valitse ”SmartLife-
xxx” ja palaa sovelluksen käyttöliittymään napsauttamalla. Yhteys WLAN-
reitittimeen muodostuu automaattisesti ja konfigurointi on valmis.
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6.	 Kun verkon kokoonpano on valmis, laite voidaan asentaa mihin tahansa 
haluttuun paikkaan, kuten suoraan alustalle tai pöydälle, tai seinälle mukana 
tulevan kiinnitysteipin tai ruuvien avulla.

     HUOM!   

•	 	Liiketunnistin on herkkä lämpö- ja valonlähteiden aiheuttamille häiriöille ja 
keskeytyksille. Ihmiskehon IR-säteily läpäisee huonosti, ja se voidaan 
helposti suojata ja sitä on vaikea havaita.

•	 	Liiketunnistin on herkkä radiotaajuisen säteilyn aiheuttamille häiriöille ja 
keskeytyksille. Jos ympäristön lämpötila on lähellä ihmisen ruumiinlämpöä, 
tunnistimen herkkyys heikkenee ja tunnistus voi tilapäisesti epäonnistua.

FR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Le produit ne peut être entretenu et réparé par un technicien qualifié utilisant 
des pièces de rechange identiques. Dans le cas contraire, il existe un risque de 
choc électrique.

•	 Le produit doit être branché à une prise avec terre. 

•	 Lisez les présentes instructions avant utilisation et conservez-les pour toute 
référence ultérieure.

PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

Homologué conformément aux directives/règlements en vigueur.

Réservé à un usage intérieur.

Le produit en fin de vie doit être recyclé conformément à la 
réglementation en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension nominale	  5 VCC, 1 A

Batterie	  2 piles 1,5 V AA, alcalines

Consommation électrique, mode veille	  ≤ 81 uA

Consommation électrique, mode alarme	  ≤ 110 mA

Angle de détection	  128°

Distance de détection	  ≤ 8 m

Norme WiFi	  2,4 GHz IEEE 802,11 b/g/n

Température de fonctionnement	  0 à 50 °C

Humidité de l’air, en fonctionnement	  10 à 85 % d’HR

Dimensions	  70 x 45 x 35,6 mm

DESCRIPTION
Le détecteur de mouvements PIR détecte les mouvements et alerte lorsque des 
personnes ou des animaux pénètrent dans la zone de détection.

Il s’agit d’un produit SMART qui peut être connecté au réseau WiFi existant et 
contrôlé via l’application Smart Life ou à l’aide d’un assistant vocal. Ne nécessite 
pas de hub/routeur séparé. L’application permet de contrôler tous les produits 
SMART et d’utiliser des fonctions telles que la minuterie, la programmation et les 
événements automatisés.

COMPOSANTS
1.	 Capteur 	 

2.	 Port Micro USB

3.	 Batterie

4.	 Bouton de réinitialisation

5.	 Semelle
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FONCTIONS
•	 	Alarme - Lorsqu’une personne ou un animal se déplace dans la zone de 

détection, le détecteur de mouvement envoie un signal d’alarme.

•	 Message Push - Un message Push est envoyé immédiatement sur votre 
téléphone en cas de détection de mouvement.

•	 Historique des alarmes - Toutes les alarmes peuvent être contrôlées dans 
l’historique des alarmes dans l’application. Aucun risque que des événements 
importants passent inaperçus.

•	 Partage de l’appareil - Les détecteurs ajoutés peuvent être partagés avec des 
membres de la famille et des amis, de manière à ce que tous ceux qui en ont 
besoin puissent surveiller leur état.

•	 Interconnexion intelligente - Possibilité de constituer une interconnexion 
intelligence à Light ou autres appareils intelligents Tuya.

CONFIGURATION MINIMALE
Vérifiez que le smartphone est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz et allumez 
l’ampoule. Routeur Wi-Fi. iPhone, iPad (IOS 11.0 ou postérieur) ou Android (5.0 ou 
postérieur). Compatible avec Google Assistant, Amazon Alexa, etc.

UTILISATION
Ouvrez le compartiment des piles et insérez 2 piles en veillant à la polarité, puis 
branchez le câble de chargement Micro USB à une source d’alimentation USB.

INSTALLER L’APPLICATION
1.	 Scannez le QR code pour télécharger l’application Smart Life. Ou recherchez 

dans App Store ou Google Play.
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2.	 Créez un compte avec un numéro de téléphone mobile ou une adresse mail. 
Un code de vérification est envoyé par SMS ou e-mail. Inscrivez le code dans 
l’appli ainsi qu’un mot de passe de votre choix. Si vous avez déjà un compte, 
connectez-vous avec votre numéro de téléphone mobile ou votre adresse mail 
et votre mot de passe. 
Raccordez un téléphone portable au routeur WiFi, cliquez sur + dans le coin 
supérieur droit de l’écran d’accueil, puis cliquez sur « Add device » (ajouter 
appareil).
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3.	 Mode Bluetooth - L’application vous demande d’activer la fonction Bluetooth du 
téléphone et d’entrer le nom du réseau WiFi et le mot de passe. La recherche 
de l’appareil le plus proche est effectuée et le détecteur de mouvement se 
connecte automatiquement.
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4.	 Clignotement rapide - Sélectionnez « Motion Detector » (Wi-Fi) (détecteur de 
mouvement WiFi) dans Sensors et entrez le nom du réseau WiFi et le mot de 
passe. Sélectionnez « Blink Quickly » (clignotement rapide) et vérifiez que le 
témoin lumineux clignote rapidement. Dans le cas contraire, maintenez l’appui 
sur la touche de réinitialisation pendant cinq secondes environ, jusqu’à ce que 
le témoin clignote rapidement.
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5.	 Clignotement lent - Vous pouvez également sélectionner « Blink Slowly » 
(clignotement lent). Vérifiez que le témoin lumineux clignote lentement. Dans 
le cas contraire, maintenez l’appui sur la touche de réinitialisation pendant cinq 
secondes environ, jusqu’à ce que le témoin clignote lentement. Connexion du 
téléphone portable au point d’accès public de l’appareil : Sélectionnez « SmartLife-
xxx » et cliquez pour revenir à l’interface de l’application. La connexion au routeur 
WiFi se fait automatiquement et la configuration est terminée.
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6.	 Une fois la configuration réseau terminée, l’appareil peut être installé partout 
où la surveillance est souhaitée, par exemple directement sur une étagère ou 
une table, ou accroché au mur à l’aide de l’adhésif de montage fourni ou de vis.

     REMARQUE !   

•	 	Le détecteur de mouvement est sensible aux perturbations et se coupe en 
cas d’exposition à une source de chaleur ou de froid. Le rayonnement 
infrarouge émis par le corps humain a une mauvaise capacité de 
pénétration ; il peut facilement être occulté et donc être difficilement 
détectable.

•	 	Le détecteur de mouvement est sensible aux perturbations et se coupe en 
cas de rayonnement de radiofréquences. Lorsque la température ambiante 
est proche de la température du corps humain, la sensibilité du détecteur est 
affaiblie et la détection peut temporairement disparaître.

NL
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Het product mag alleen worden onderhouden door geschoold personeel, 
anders bestaat het gevaar voor elektrische schokken.

•	 Het product moet worden aangesloten op een geaard stopcontact. 

•	 Lees deze instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en bewaar 
deze voor toekomstig gebruik.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Goedgekeurd overeenkomstig de toepasselijke richtlijnen/
verordeningen.

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Afgedankte producten moeten worden gerecycled volgens de 
toepasselijke regelgeving.

TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale spanning	  5 VDC, 1 A

Accu	  2 st. 1,5 V AA alkalisch

Stroomverbruik, stand-bystand	  ≤ 81 uA

Stroomverbruik, alarmstand	  ≤ 110 mA

Detectiehoek	  128°

Detectiegebied	  ≤ 8 m

Wifi-standaard	  2,4 GHz IEEE 802,11 b/g/n

Bedrijfstemperatuur	  0 tot 50 °C

Luchtvochtigheid, bedrijf	  10 tot 85 % RH

Afmetingen	  70 x 45 x 35,6 mm

BESCHRIJVING
PIR-bewegingsmelder detecteert bewegingen en gaat af wanneer mensen of 
dieren in het detectiegebied komen.

Dit is een SMART-product dat kan worden aangesloten op een bestaand 
wifi-systeem en kan worden bediend via de Smart Life-app of door middel van 
spraakherkenning. Vereist geen afzonderlijke hub/router. Met de app kunt u alle 
SMART-producten bedienen en functies gebruiken zoals timerregeling, planning en 
geautomatiseerde gebeurtenissen.

ONDERDELEN
1.	 Sensor 	  

2.	 Micro-USB-poort

3.	 Accu

4.	 Resetknop

5.	 Bodemplaat
     AFB.   1

FUNCTIES
•	 	Alarm - als een persoon of een dier zich in het detectiegebied beweegt, stuurt 

de bewegingsmelder een alarmsignaal.

•	 Pushbericht - Er wordt direct een pushbericht gestuurd naar uw telefoon 
wanneer een beweging wordt gedetecteerd.

•	 Alarmgeschiedenis - Alle alarmen kunnen in de alarmgeschiedenis in de app 
worden gecontroleerd - geen risico dat belangrijke gebeurtenissen niet worden 
opgemerkt.

•	 Delen van apparaten - Toegevoegde melders kunnen met familieleden of 
vrienden worden gedeeld, zodat iedereen de status kan bekijken.

•	 Smart linken - Mogelijkheid tot Smart linken op Light of andere Tuya- eenheden.

SYSTEEMEISEN
Controleer of uw smartphone is verbonden met een wifinetwerk van 2,4 GHz en zet 
de lamp aan. Wifirouter. iPhone, iPad (IOS 11.0 of hoger) of Android (5.0 of hoger). 
Compatibel met Google Assistent, Amazon Alexa enz.

AANWENDING
Open het batterijklepje en plaats 2 batterijen met de juiste polariteit, of sluit de 
meegeleverde micro-USB-laadkabel aan op een USB-stroombron.

DE APP INSTALLEREN
1.	 Scan de QR-code om de Smart Life-app te downloaden. Of zoek in de App Store 

of Google Play.
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2.	 Registreer het account met een mobiel telefoonnummer of e-mailadres. U 
ontvangt een verificatiecode via sms of e-mail. Voer de code in de app in en 
kies een wachtwoord. Als u al een account hebt, logt u in met uw mobiel 
telefoonnummer of e-mailadres en het wachtwoord. 
Maak met uw mobiele telefoon verbinding met de wifi-router, klik op + in de 
bovenste rechterhoek van het startscherm en klik vervolgens op ”Add Device” 
(apparaat toevoegen).
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3.	 Bluetooth-modus - De app geeft aan dat u de Bluetooth-functie van uw 
mobiele telefoon moet activeren en een wifi-netwerknaam en wachtwoord 
moet invoeren. Er wordt gezocht naar de dichtstbijzijnde eenheid en de 
bewegingsmelder wordt automatisch aangesloten.
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4.	 Snel knipperen - Kies ”Motion Detector” (wifi) (bewegingsmelder wifi) onder 
Sensors en voer wifi-netwerknaam en - wachtwoord in. Kies ”Blink Quickly” 
(snel knipperen) en controleer of het indicatielampje snel knippert. Als dat 
niet gebeurt, hou dan de resetknop ongeveer vijf seconden ingedrukt om het 
indicatielampje snel te laten knipperen.
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5.	 Langzaam knipperen - U kunt ook kiezen voor ”Blink Slowly” (langzaam 
knipperen). Controleer of het indicatielampje langzaam knippert. Als dat niet 
gebeurt, houd dan de resetknop ongeveer vijf seconden ingedrukt om het 
indicatielampje snel te laten knipperen. Uw mobiele telefoon verbinden met 
de hotspot van het apparaat: Kies ”SmartLife-xxx” en klik om terug te keren 
naar de appinterface. Verbinding met de wifi-router gaat automatisch en de 
configuratie wordt voltooid.
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6.	 Na voltooien van de netwerkconfiguratie kan het apparaat op elke plek waar 
toezicht is gewenst, worden gemonteerd, bijvoorbeeld direct op een platform of 
tafel, of met de meegeleverde montagetape of met schroeven aan een muur.

     LET OP!   

•	 	De bewegingsmelder is gevoelig voor storingen en onderbrekingen als 
gevolg van warmte- en lichtbronnen. De IR-straling van een mensenlichaam 
heeft een slecht doorlatingsvermogen en kan gemakkelijk afschermen en 
daardoor moeilijk te detecteren zijn.

•	 	De bewegingsmelder is gevoelig voor storingen en onderbrekingen als 
gevolg van warmte- en lichtbronnen. Bij een omgevingstemperatuur in de 
buurt van de menselijke lichaamstemperatuur is de gevoeligheid voor de 
detector afgenomen en kan detectie tijdelijk worden uitgeschakeld.


